CONG TY TAI CHINH TONG HQP CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

cO PHAN TiN VIET THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
VIETCREDIT GENERAL FINANCE Péc 1ap - Tw do — Hanh phuc
JOINT STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness
S6/No.: 1424/2026/VietCredit-BC Ha Noi, ngay 21 thang 09 nam 2026

Hanoi, September 21, 2026

BAO CAO/REPORT
Két qua phat hanh cé phiéu theo chwong trinh Iwa chon cho ngwéi lao dng trong cong ty
Results of Share Issuance under the Employee Stock Ownership Plan of the Company
Kinh g&¥i: Uy ban Chirng khoan Nha nwéc
To: The State Securities Commission of Vietnam

I. Gi®i thiéu vé Td chirc phat hanh/ Introduction to the Issuer

1. Tén Té chirc phat hanh (ddy di): Céng ty Tai chinh téng hop cb phan Tin Viét

Full name of the Issuer: Vietcredit General Finance Joint Stock Company
Tén viét tat/ Abbreviated name: VietCredit
Pia chi tru s& chinh: Tang 9, Toa nha V.E.T, S5 98 dwdng Hoang Quéc Viét, Phuang Nghia Do,
Ha Noi
Head office address: 9th Floor, V.E.T. Building, No. 98 Hoang Quoc Viet Street, Nghia Do Ward,
Hanoi

4. S6 dién thoail/ Telephone: (84) 24. 6270 2127 Fax: (84.24) 3270 2128
Website: (84.24) 3270 2128

5. \Vén didu 1&: 911.783.310.000 déng
Charter capital: VND 911,783,310,000
Ma cb phiéu/ Stock code: TIN
Noi mé tai khoan thanh toan: Ngan hang TMCP Dau tw va Phat trién Viét Nam - Chi nhanh
Doéng D6 - PGD Vinh Hb.
Payment account opened at: Joint Stock Commercial Bank for Investment and Development of
Vietnam — Dong Do Branch — Vinh Ho Transaction Office.
S6 hiéu tai khodn: 1250686968
Account number: 1250686968

8. Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép sé 0102766770 do S& Ké hoach va Dau tw thanh pho
Ha N&i cp 1&n dau ngay 02/06/2008, cép thay dbi lan thir 13 ngay 16/01/2023. Theo Diéu 27
Luat Cac tb chirc tin dung s 32/2024/QH15 ngay 18/01/2024, tr ngay 01/07/2024 Gidy phép
thanh 1ap va hoat dong cla té chirc tin dung déng thoi 1a Giay chirng nhan dang ky doanh
nghiép (Gidy phép duoc néu tai khodn 9 Muc nay).
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Enterprise Registration Certificate No. 0102766770 was first issued by the Hanoi Department of

Planning and Investment on 02 June 2008 and amended for the 13th time on 16 January 2023.
Pursuant to Article 27 of the Law on Credit Institutions No. 32/2024/QH15 dated 18 January
2024, from 01 July 2024, the License of Establishment and Operation of a credit institution also

serves as its Enterprise Registration Certificate (the License referred to in Clause 9 of this

Section).

8.1.Nganh nghé kinh doanh chinh/ Principal business lines:

STT Ma nganh
No. Business Line
Code

Nganh, nghé kinh doanh chinh
Principal Business Lines

6419
1 (Chinh)
(Primary)

Hoat dong trung gian tién té khac
Other monetary intermediation activities

Chi tiét/ Details:

1.

Huy déng vén dwdi cac hinh thire sau day:

Capital mobilization in the following forms:

Nhan tién glri cGa té chirc;

Accepting deposits from organizations;

Phat hanh chirng chi tién gtvi, ky phigu, tin phiéu, trai phiéu
dé huy déng vén cla tb chirc;

Issuing certificates of deposit, promissory notes, bills and
bonds to mobilize funds from organizations;

Vay vén ctia td chirc tin dung, t chirc tai chinh trong nwéc va
nwéc ngoai theo quy dinh cia phap luét;

Borrowing funds from domestic and foreign credit institutions
and financial institutions in accordance with law;

Vay Ngan hang Nha nuéc dwéi hinh thike tai cp vén theo
quy dinh cla Luat Ngan hang Nha nwéc Viet Nam.
Borrowing from the State Bank of Vietnam in the form of
refinancing in accordance with the Law on the State Bank of
Vietnam.

Cép tin dung dwéi cac hinh thirc sau day:
Extending credit in the following forms:

Cho vay, bao gém céa cho vay tra gop, cho vay tiéu dung; cho
vay t6 chirc tin dung, chi nhanh ngan hang nwéc ngoai, td
chirc tai chinh trong nwéc va nwéde ngoai theo quy dinh cua
phap luat;

Lending, including installment loans and consumer loans;
lending to credit institutions, foreign bank branches, and
domestic and foreign financial institutions in accordance with
law;
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Chiét khau, tai chiét khau céng cu chuyén nhwong, cac giay
te ¢ gia khac;

Discounting and rediscounting negotiable instruments and
other valuable papers;

Bao lanh ngan hang;
Bank guarantees;

Phat hanh thé tin dung;
Issuing credit cards;

Bao thanh toan;
Factoring;

Cho thué tai chinh;
Finance leasing;

Cac hinh thirc cap tin dung khéac (sau khi dwoc Ngan hang
Nha nwéc chap thuan).
Other forms of credit extension (subject to approval by the
State Bank of Vietnam).

Cac hoat dong khac:

Other activities:

M#& tai khoan tién gtvi tai Ngan hang Nha nwérc;

Opening deposit accounts at the State Bank of Vietnam;

M@ tai khoan thanh toan tai ngan hang thwong mai, chi nhanh
ngan hang nwéc ngoai;

Opening payment accounts at commercial banks and foreign
bank branches;

M& tai khodn tai ngan hang nwéc ngoai theo quy dinh cla
phap luat vé ngoai hdi;

Opening accounts at foreign banks in accordance with the
laws on foreign exchange;

M@ tai khodn tién gri, tai khodn quan ly tién vay cho khach
hang;

Opening deposit accounts and loan management accounts for
customers;

G6p vén, mua cd phan theo quy dinh clia Ngan hang Nha
nwoc;

Contributing capital and purchasing shares in accordance with
the regulations of the State Bank of Vietnam;

Tiép nhan ybn Gy thac clia Chinh phd, t chirc, ca nhan dé
thuc hién cac hoat ddng dau tw vao cac dy an san xuét, kinh
doanh, cAp tin dung dwoc phép, uy thac vén cho té chire tin
dung thyc hién cép tin dung theo quy dinh ctia Ngan hang
Nha nworc;

Receiving entrusted funds from the Government,
organizations and individuals to invest in production and
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business projects and conduct permitted credit extension
activities; and entrusting funds to credit institutions to extend
credit in accordance with the regulations of the State Bank of
Vietnam;

- Tham gia dau thau tin phiéu Kho bac, mua, ban céng cu
chuyén nhwong, trai phiéu Chinh ph, trai phiéu doanh
nghiép, tin phiéu Kho bac, tin phiéu Ngan hang Nha nuwéc va
cac gidy to co gia khac theo quy dinh clia phap luét:
Participating in Treasury bill auctions; purchasing and selling
negotiable instruments, Government bonds, corporate bonds,
Treasury bills, State Bank bills and other valuable papers in
accordance with law;

- Bao lanh phat hanh trai phiéu Chinh phd, trai phiéu doanh
nghiép; dai ly phat hanh trai phiéu, cé phiéu va céc loai gidy
to co gia khac;

Underwriting the issuance of Government bonds and
corporate bonds; acting as an issuing agent for bonds, shares
and other valuable papers;

- Kinh doanh, cung trng dich vu ngoai héi trén thj triedrng trong
nwéce trong pham vi do Ngan hang Nha nwéc quy dinh;
Trading and providing foreign exchange services in the
domestic market within the scope prescribed by the State
Bank of Vietnam;

- Lam dai ly kinh doanh bao hiém;
Acting as an insurance agent;

- Cung trng dich vu tw van trong linh vire, ngan hang, tai chinh,
dau tu;
Providing advisory services in the banking, finance and
investment sectors;

- Cung trng dich vu quan ly, bdo quan tai san cta khach hang;
Providing asset management and custody services for
customers;

- GUi tién, nhan tién gl cla tb chire tin dung, chi nhanh ngan
hang nwéc ngoai theo quy dinh ctia phap luat.
Depositing funds with and accepting deposits from credit
institutions and foreign bank branches in accordance with law.

Hoat ddng cho thué tai chinh

491
e Financial leasing activities
Hoat dong clia dai ly va méi gi¢i bao hiém
6692 Chi tiét: Lam dai ly kinh doanh bao hiém

Activities of insurance agents and brokers
Details: Acting as an insurance agent
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8.2. San pham/dijch vu chinh:
Main products/services:
- Hoat ddng huy déng vén/ Capital mobilization activities:
+ Ching chi tién gti véi ky han da dang (tlr 01 dén 36 thang) va phwong thirc tra 13i linh hoat,
phii hop véi nhu cau dong tién clia Khach hang (tra 1ai cudi ky/dinh ky hang thang, hang
quy,...);
Certificates of deposit with diversified terms (from 01 to 36 months) and flexible interest
payment methods suited to customers’ cash-flow needs (interest payable at maturity or
periodically on a monthly or quarterly basis, etc.),
+ Nhan tién glvi c6 ky han tir cac té chire kinh té;
Accepting term deposits from economic organizations;
+ Nhan tién glvi va vay cac té chirc tin dung khéc.
Accepting deposits from and borrowing from other credit institutions.
- Hoat dong cap tin dung/ Credit extension activities:
+ Cho vay ca nhan;
Personal loans;
+ Cho vay ho kinh doanh;
Loans to household businesses;
+ Cho vay doanh nghiép;
Corporate loans;
+ San pham Thé tin dung sd, Thé tin dung ndi dia.
Digital credit card and domestic credit card products.

- Hoat ddng dau tw kinh doanh chirng khoan ng;
Investment in and trading of debt securities;

- Hoat dong kinh doanh vdn trén thj trwong tién té.
Capital trading activities in the money market.

9. Giay phép thanh Iap va hoat dong s6 48/GP-NHNN do Ngan hang Nha nwoc Viét Nam cap ngay
06/11/2023 thay thé cho Gidy phép thanh lap va hoat dong cong ty tai chinh s6 59/GP-NHNN
va c6 thoi han 50 nam k& tir ngay 29/05/2008. Gidy phép sé 48/GP-NHNN duoc sira déi boi
Quyét dinh s6 37/QD-TTGSNH2 do Ngan hang Nha nwéc Viét Nam ban hanh ngay 10/02/2025,
Quyét dinh s6 159/QD-Cuc I1.6 do Ngan hang Nha nwéc Viét Nam ban hanh ngay 21/04/2025,
Quyét dinh s6 649/QD-QLGS6 do Ngan hang Nha nwéc Viét Nam ban hanh ngay 21/04/2025,
Quyét dinh sb 1038/QD-QLGS6 do Ngan hang Nha nuéc Viét Nam ban hanh ngay 26/05/2025,
Quyét dinh sé 596/QD.KV1-QLGS2 do Ngan hang Nha nuwéc Vit Nam ban hanh ngay
28/07/2026.

License of Establishment and Operation No. 48/GP-NHNN was issued by the State Bark of
Vietnam on 06 November 2023, replacing License of Establishment and Operation of Finance
Company No. 59/GP-NHNN, and is valid for 50 years from 29 May 2008. License No. 48/GP-

5/10




NHNN was amended by Decision No. 37/QD-TTGSNH?2 issued by the State Bank of Vietnam
on 10 February 2025, Decision No. 159/QD-Cuc 1.6 issued by the State Bank of Vietnam on 21
April 2025, Decision No. 649/QD-QLGS6 issued by the State Bank of Vietnam on 21 April 2025,
Decision No. 1038/QP-QLGS6 issued by the State Bank of Vietnam on 26 May 2025, and
Decision No. 596/QD.KV1-QLGS2 issued by the State Bank of Vietnam on 28 July 2026.
Phwong an phat hanh/ Issuance Plan

Tén cd phiéu: Cé phiéu Céng ty Tai chinh tdng hop cb phan Tin Viét

Share name: Shares of Vietcredit General Finance Joint Stock Company

Loai ¢b phiéu: C& phiéu phd théng

Share type: Ordinary shares

S6 lwgng cb phiéu trwdc thoi diém phat hanh:

Number of shares before the issuance:

Téng s6 cb phiéu da phat hanh: 91.178.331 ¢b phiéu.

Total number of shares issued: 91,178,331 shares.

S6 lwong cb phiéu dang Iwu hanh: 91.178.331 ¢ phiéu.

Number of outstanding shares: 91,178,331 shares.

Sé lwong cb phiéu quy: 0 cb phiéu.

Number of treasury shares: 0 shares.

Sé lwgng cb phiéu dy kién phat hanh: 911.000 cd phiéu, twong trng 0,999% téng sé Iwong cb
phiéu dang lwu hanh.

Expected number of shares to be issued: 911,000 shares, representing 0.999% of the total
number of outstanding shares.

Thoi gian han ché chuyén nhwong: Co phan phat hanh sé bi han ché chuyén nhwong 01 ndm
ké tlr ngay két thuc dot phat hanh (1a ngay két thuc viéc thu tién mua cd phiéu cha nguwéi lao
déng).

Transfer restriction period: The issued shares shall be subject to a transfer restriction for one
yéar from the closing date of the issuance (being the date on which the collection of share
subscription proceeds from employees is completed).

Gia phat hanh: 10.000 déng/cé phiéu.

Issuance price: VND 10,000 per share.

Ngay két thuc dot phat hanh: 18/09/2026.

Closing date of the issuance: 18 September 2026.

Ngay dw kién chuyén giao cb phiéu: D kién trong quy Ill hodc quy IV n&m 2026.

Expected share delivery date: Expected in the third or fourth quarter of 2026.

Két qua phat hanh cb phiéu/ Results of Share Issuance

S6 cb phiéu da phan phdi: 911.000 cb phiéu, twong trng 100% tdng sb ¢ phiéu dy kién phat
hanh.
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Iv.

Number of shares distributed:- 911,000 shares, representing 100% of the total number of shares
expected to be issued.

Sé nguoi lao dong duoc phan phdi: 52 can bd, nhan vién.

Number of employees allocated shares: 52 officers and employees.

Téng sé cé phiéu sau dot phat hanh (ngdy 18/09/2026): 92.089.331 ¢ phiéu, trong d6:

Total number of shares after the issuance (as at 18 September 2026): 92 089,331 shares,
comprising:

S6 Iwgng cb phiéu dang Iwu hanh: 92.089.331 cé phiéu:

Number of outstanding shares: 92,089,331 shares;

S6 Iwong cé phiéu quy: 0 cé phiéu.

Number of treasury shares: 0 shares.

Tai liéu giri kem

Enclosed Documents

Danh sach nguoi lao dong tham gia chuwong trinh phat hanh cé phiéu theo chwong trinh lya
chon cho ngwoi lao ddng nam 2025 cla VietCredit (Phu luc dinh kém béo céo nay);

List of employees participating in VietCredit's 2025 share issuance under the Employee Stock
Ownership Plan (Appendix enclosed with this Report);

Van ban xac nhan cua ngan hang TMCP Ban Viét — Chi nhanh Ha Noi.

Confirmation letter issued b y Viet Capital Commercial Joint Stock Bank — Hanoi Branch.

Ha NOi, ngay 21 thang 09 nam 2026
Hanoi, September 21, 2026
CONG TY TAI CHINH TONG HOP

CO PHAN TiN VIET
VIETCREDIT GENERAL FINANCE JOINT

STOCK COMPANY

2 HOMINH TAM
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PHU LUC/ APPENDIX

DANH SACH NGU'O'l LAO DPONG THAM GIA CHUONG TRINH PHAT HANH CO PHIEU
THEO CHU'ONG TRINH LA CHON CHO NGU'O'l LAO DPONG NAM 2025

LIST OF EMPLOYEES PARTICIPATING IN THE 2025 SHARE ISSUANCE UNDER THE
EMPLOYEE STOCK OWNERSHIP PLAN

(Dinh kém béo céo s6 1424/2026/VietCredit-BC ngay 21/09/2026)

(Enclosed with Report No. 1424/2026/VietCredit-BC dated September 21, 2026)

Tdéng sbé cb phiéu

sé cc/ccecD | Téng sé cb phiéu f . .
ST | Houatn calortty | Qwrsaurénmus | quet phin ond
0 kil Name Identity Card Shares Entitled to s;::z’shéuurgg:;g: a
No. Purchase
and Allocated

1 Nguyén Dirc Phuong 30.000 30.000
2 Nguyén Birc Huynh 10.000 10.000
3 Nguyén Lan Trung Anh 10.000 10.000
4 Hé Minh Tam 30.000 30.000
5 Lé HGru Son 201.500 201.500
6 Lé Hru Toan 60.000 60.000
T D& Trong Diép 50.000 50.000
8 Nguyén Hoai Nam 50.000 50.000
9 V6 Thi Phrong Thao 60.000 60.000
10 | Nguyén Téan Huy 10.000 10.000
1 Bui Thi Nhat Linh 15.000 15.000
12 Nguyén Bang Thanh 10.000 10.000
13 | Nguyén Thij Viét Hang 10.000 10.000
14 Hoang Hai Yén 7.000 7.000
15 | Nguyén V&n Diing 7.000 7.000
16 Lé Minh Triét 2.500 2.500
17 Bui Thi Mén 10.000 10.000
18 Vi My Ngoc 10.000 10.000
19 | Nguyén Hoang Nhat Tién 7.000 7.000
20 Lé Thi Hvong 10.000 10.000
21 Nguyén Tung Cwong 5.000 5.000
22 Binh Quy Bén 10.000 10.000
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Tdéng sb6 cé phiéu

| | S | Hstitn |

No. Full Name / dz;%?g'; S?;g:’gﬂg;’:; Total Number_of
No. Parclimso Shares Subscribed

and Allocated
23 | Nguyén Thuy Huwéng 5.000 5.000
24 Lé Hru Song 15.000 15.000
25 | LéVanLuwu 15.000 15.000
26 | Tran Chi Hiéu 7.000 7.000
27 Mai Thj Ha Giang 11.000 11.000
28 Lwu Thi Ngoc Anh 7.000 7.000
29 Hoang Thanh 7.000 7.000
30 | Nguyén Thanh Tuyén 6 7.000 7.000
31 | Pham Trung Hiéu 10.000 10.000
32 | Pham Thij Lan 7.000 7.000
33 Nguyén Van Kién 7.000 7.000
34 Lam Trong Nghia 1 7.000 7.000
35 | Binh Ngoc Quy 10.000 10.000
36 | Nguyén Manh Linh 2 7.000 7.000
37 | Tran S§ Nam 15.000 15.000.,
38 Phan Nguy&n Minh Chau 10.000 10.000\.*...
39 Tran Thanh Thuan 3 7.000 7.000
40 | Tran Quang Trung 2 7.000 YOGé

41 | Nguyén Long Hai 1 7.000 7.060
42 Tran Thi Van Anh 2 7.000 7.000
43 Hoang Thi M§ Hanh 7.000 7.000
44 | Téng Thi Minh Trang 20.000 20.000
45 Ta Quynh Trang 20.000 20.000
46 Nguyén Thi Ngoc Quyén 1 5.000 5.000
47 | Nguyén Thuy Linh 15.000 15.000
48 | Nguyén Phuong Thao 7.000 7.000
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$6 CCICCCD | Téng sé b phiéu Tga“'f’gslg., e ML
: en Identity dwoc quyén mua c s
Tt i Card/Citizen Total Number of Ovegr: phian phol
No. Full Name : : Total Number of
Identity Card Shares Entitled to Sh Subsecribed
No. Purchase Ares 2ULSenee
and Allocated
49 Trén Van Lap 10.000 10.000
50 | Ng6 Hb Quang Hiéu 10.000 10.000
51 Phan Thanh Gian 20.000 20.000
52 | Nguyén Nhw Hiéu 7.000 7.000
Téng 911.000 911.000
Total ' ’
4537)3\
Yo \O\
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